
Первая женщина-мастер-призрак

Не понимая смысла своих слов, Антоний подумал, что Муронг Юньцин говорит, что это Ян
Цзымэй был опозорен, и продолжил: "Я знал это, как может человек высокого качества, как я,
выглядеть опозоренным"?

"Ты не будешь выглядеть так, будто теряешь лицо, потому что у тебя даже лица нет!" Муронг
Юн Цин больше не мог это выносить, а его взгляд, спрятанный за линзами, безжалостно ждал
Андони.

Когда Ань Дунни услышала, что Муронг Юнь Цин произносит резкие слова, это лицо было
полно бесконечной агрессии, надувая свой не так уж многократный маленький рот, ее глаза
разрывались, глядя на Муронг Юнь Цин жалко: "Кузина, как ты можешь ранить мое хрупкое
сердце, как это? У меня нет лица? Почему у меня нет лица? Разве человеческое лицо не
достаточно красивое? Все говорят, что я могу баллотироваться на Мисс Интернационал, я
подхожу с толстым и легким макияжем, почему у меня нет лица"?

Ян Цзымэй вспотел.

Она обнаружила, что разговаривать с Мэри Сью, которая считала себя хорошей девочкой, но у
неё были проблемы с мозгом, потому что у неё действительно не было возможности понять
мышление нормального человека.

У Мурона Юньцина тоже была большая головная боль.

"Господин Муронг, похоже, нам не стоит сегодня разговаривать, лучше поговорить как-нибудь
в другой раз, у меня немного болит голова."

Ян Цзымэй встал и улыбнулся Мурону Юньцину.

"Хорошо, извини". Мурун Юньцин знал, что его двоюродная сестра не даст ему покоя, чтобы
она не говорила все больше и больше, оскорбляя Ян Цзымэя и вынуждая его вмешаться, чтобы
убрать беспорядок и задолжать Ян Цзымэю услугу.

Ян Цзымэй ушёл со слабой улыбкой и пошёл искать Садако.

В это время сторона Садако, окружённая несколькими молодыми людьми, устраивает шоу
любви к Садако.

Садако равномерно улыбнулась, но не ответила, ни холодной, ни теплой, улыбнулась с немного
изолированным отстранением.

Это заставило других мужчин еще больше пощекотать, скребучаясь, чтобы познакомить с их
прославленным фоном и происхождением.

"Чего вы хотите, ребята?" В это время вернулся Хан Вэйгуанг, который только что временно
уехал, и с неудовольствием спросил, когда увидел большую группу людей, окружавших Садако.

Остальные узнали Хань Вэйгуанга и увидели его стоящим рядом с Садако, смотрящего на всех
с таким взглядом, как будто он смотрел на любовный интерес.

"Юная Хань, эта красивая девушка, она ведь не та, на которую ты положил глаз, да? Может
быть, ты хочешь иметь отношения с братом и сестрой?" Молодой человек, который был более



знаком с Ханом Вайгуангом, озорно сказал.

"Ну и что с того, что это отношения сестры и брата"? Мне просто нравится, какая тебе
разница?" Хань Вэйгуанг не имела хорошего настроения и сказала: "Если кто-нибудь из вас
подойдет к ней еще на шаг ближе, не вините меня за то, что я не был вежлив".

"Юный Хань, ты действительно доминируешь, ты хочешь иметь отношения между сестрой и
братом, эта красивая девушка может не захотеть, верно? Пока ты не ухаживаешь за ней, у нас
у всех должен быть шанс, не так ли, красавица?"

Садако проигнорировал их и увидел Ян Цзымэй, а также поспешно толкнул Сяо Цянь и Рипл
на коляску.

Мужчины увидели еще одну красивую женщину, хотя и не такую зрелую, как Садако, она
выглядела более водянистой, ее кожа была белой, как нефрит, и хотя она была одета
нормально, это было похоже на прикосновение прохлады летом, что заставляло людей
чувствовать себя невероятно комфортно.

"Юный Хань, они две сестры? Старшая сестра такая красивая, что я не ожидал, что младшая
сестра будет еще более водянистая, какое хорошее генетическое наследство!".

"Это две сестры, но даже не думайте об этом, ребята, эта сестра - та, на которую смотрит
Младший Ан." После того, как Хан Вэйгуан закончил говорить, он поспешил подойти к Садако
и встал рядом с ней.

Садако по-прежнему игнорировал его и не поразил разговор с ним, что сделало его еще более
очаровательным, глядя на нее горизонтально и вертикально, он чувствовал, что Садако была
самой красивой в мире.

Оказалось, что Антоний, который сидел рядом с Муронг Юнцин и приставал, увидел Садако, и
увидев, как за ней гонятся столько мужчин, как за звездами, с презрением сказал: "Я даже не
понимаю, что за провидческий менталитет у этих мужчин, такая обыкновенная женщина,
жалящая на нее, как на пчелу, что за недостаток вкуса".

Муронг Юнцин почувствовал, что если он снова сядет с ней, его действительно заподозрят в
том, что у него проблемы со вкусом, и нашел повод для исчезновения.
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